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Qué é unha edición dixital?

Texto en arquivo dixital nativo

Normalmente en linguaxe dixital XML

Recoméndase seguir directrices TEI

Interactuable: non é pdf en web nin html estático

Transformación de texto en datos

Datos deben ser usables para análises de todo tipo

Perde moita información cando se imprime o texto

Capacidade de presentar moita información contextual



Tamaño

Condicións

• A edición dixital non é para 
documentos pequenos

• Os datos dixitais son 
interesantes a partir de 
certo número

• O esforzo en tempo e 
recursos xustifícase a 
partires dun umbral

Dificultades

• Moitos documentos e moi 
extensos

• Diversidade de material
• Procesos complexos que 

esixen xestión 
profesionalizada



Codificación XML/TEI

• O arquivo XML/TEI contén toda a información textual: 
transcripción, edición e metadatos

• Compre: 

• coñecer ben os textos e os seus fenómenos

• Estabrecer con detalle o manual de codificación

• Coñecer a visualización final

• Saber qué uso a maiores se le pode querer dar ao material



Exemplos de codificación /1
<p>En tanto que de roſa i açucena</p>
<p>ſe mueſtra la color en vueſtro geſto,</p>
<p>i que vueſtro mirar ardiente, oneſto</p>
<p>enciende al coraçon i lo refrena;</p>

<p>I en tanto qu'el cabello, qu'en la vena</p>
<p>del oro ſ'eſcogio, con vuelo preſto</p>
<p>por el hermoſo cuello blanco, enhieſto</p>
<p>el viento mueve, eſparze i deſordena;</p>

<p>Coged de vueſtra alegre primavera</p>
<p>el dulce fruto, antes q̄ el tiempo airado</p>
<p>cubra de nieve la hermoſa cumbre.</p>

<p>Marchitarà la roſa el viento elado,</p>
<p>todo lo mudarà la edad ligera,</p>
<p>por no hazer mudança en ſu coſtumbre.</p>



Exemplos de codificación /2
<lg>

<l n="1">En tanto que de roſa i açucena</l>
<l n="2">ſe mueſtra la color en vueſtro geſto,</l>
<l n="3">i que vueſtro mirar ardiente, oneſto</l>
<l n="4">enciende al coraçon i lo refrena</l>

</lg>
<lg>

<l n="5">I en tanto qu'el cabello, qu'en la vena</l>
<l n="6">del oro ſ'eſcogio, con vuelo preſto</l>
<l n="7">por el hermoſo cuello blanco, enhieſto</l>
<l n="8">el viento mueve, eſparze i deſordena</l>

</lg>
<lg>

<l n="9">Coged de vueſtra alegre primavera</l>
<l n="10">el dulce fruto, antes q̄ el tiempo airado</l>
<l n="11">cubra de nieve la hermoſa cumbre</l>

</lg>
<lg>

<l n="12"> Marchitarà la roſa el viento elado</l>
<l n="13"> todo lo mudarà la edad ligera</l>
<l n="14"> por no hazer mudança en ſu coſtumbre.</l>

</lg>



Exemplos de codificación /3
<lg ana="cuarteto" n="1">

<l n="1"><w>En</w> <w>tanto</w> <w>que</w> <w>de</w> <w>roſa</w> <w>i</w> <w>açucena</w></l>
<l n="2"><w>ſe</w> <w>mueſtra</w> <w>la</w> <w>color</w> <w>en</w> <w>vueſtro</w> <w>geſto</w><pc>,</pc></l>
<l n="3"><w>i</w> <w>que</w> <w>vueſtro</w> <w>mirar</w> <w>ardiente</w><pc>,</pc> <w>oneſto</w></l>
<l n="4"><w>enciende</w> <w>al</w> <w>coraçon</w> <w>i</w> <w>lo</w> <w>refrena</w><pc>;</pc></l>

</lg>
<lg ana="cuarteto" n="2">

<l n="5"><w>I</w> <w>en</w> <w>tanto</w> <w>qu</w><pc>'</pc><w>el</w> <w>cabello</w><pc>,</pc> <w>qu</w><pc>'</pc> 
<w>en</w> <w>la</w> <w>vena</w></l>

<l n="6"><w>del</w> <w>oro</w> <w>ſ</w><pc>'</pc><w>eſcogio</w><pc>,</pc> <w>con</w> <w>vuelo</w> <w>preſto</w></l>
<l n="7"><w>por</w> <w>el</w> <w>hermoſo</w> <w>cuello</w> <w>blanco</w><pc>,</pc> <w>enhieſto</w></l>
<l n="8"><w>el</w> <w>viento</w> <w>mueve</w><pc>,</pc> <w>eſparze</w> <w>i</w> <w>deſordena</w><pc>;</pc></l>

</lg>



Exemplos de codificación /4
<pb n="1"/>
<lg ana="cuarteto" n="1">

<lb n="1"/>
<l n="1">

<w>En</w>
<w>tanto</w>
<w>que</w>
<w>de</w>
<w>roſa</w>
<w><choice><orig>i</orig><reg>y</reg></choice></w>
<w>a<choice><orig>ç</orig><reg>z</reg></choice>ucena</w>

</l>
<lb n="2"/>
<l n="2">

<w>ſe</w>
<w>mueſtra</w>
<w>la</w>
<w>color</w>
<w>en</w>
<w>vueſtro</w>
<w>geſto</w>
<pc>,</pc>

</l>



Exemplos de codificación /5
<pb n="1"/>
<lg ana="hc:Quatrain" n="1">

<lb n="1"/>
<l n="1" xml:id="l_1">

<w xml:id="w_1_1">En</w>
<c> </c>
<w xml:id="w_1_2">tanto</w>
<c> </c>
<w xml:id="w_1_3">que</w>
<c> </c>
<w xml:id="w_1_4">de</w>
<c> </c>
<w xml:id="w_1_5">ro<choice><orig>ſ</orig><reg>s</reg></choice>a</w>
<c> </c>
<w xml:id="w_1_6"><choice><orig>i</orig><reg>y</reg></choice></w>
<c> </c>
<w xml:id="w_1_7">a<choice><orig>ç</orig><reg>z</reg></choice>uc<rhyme type="e-a" n="a">ena

</rhyme></w>
</l>



<l n="6152" xml:id="l_6152" hei:altN="6144">
<w xml:id="w_6152_1"><choice><orig>I</orig><reg>i</reg></choice>r</w>
<c> </c>
<w xml:id="w_6152_2">vin<metamark ana="hc:Hyphen">⸗</metamark><lb n="3" break="no"/>det</w>
<c> </c>
<w xml:id="w_6152_3">no<choice><orig>&combdblac;</orig><reg>&combuml;</reg></choice>ch</w>
<choice><orig/><reg ana="hc:PunctuationRegularization"><pc>!</pc></reg></choice>
<c> </c>
<w xml:id="w_6152_4">da<choice><sic>n</sic><corr>s</corr></choice></w>
<c> </c>
<w xml:id="w_6152_5"><hi rendition="hc:RedStroke">i<hi>ſt</w>
<c> </c>
<w xml:id="w_6152_6">mei<choice><am>&bar;</am><ex>n</ex></choice></w>
<c> </c>
<w xml:id="w_6152_8">rat</w>
<choice><orig><pc>·</pc></orig><reg ana="hc:PunctuationRegularization"><pc>,</pc></reg></choice>
<c> </c>

</l>
<note ana="hc:TextConstitutionNote" target="#l_6152">Die ersten beiden Worte ließen sich auch, in 
Anlehung an die übrigen Handschriften, korrigieren in <quote>irwindet</quote>.

Exemplos de codificación /5



Ferramentas asociadas 1:
Ferramentas HTR



Ferramentas asociadas 1:
Colación automatizada de textos



Ferramentas asociadas 3:
Ferramentas de estadística



Exemplo
de
edición 
con 
notas e 
variantes



Amosar resultados 
de análise



Complexidade técnica e 
obxectivo filolóxico
• Se etiqueta ou 'codifica' o que se quere amosar...

• ...ou o que técnicamente se pode amosar.

• Pero tambén se pode codificar máis e amosar menos

⇒ maior riqueza de datos



Usabilidade dos datos

Principios FAIR da ciencia: 
findable, accessible, interoperable, re-usable

Uso dos datos para análises da propia edición

Xustifica o maior esforzo e os maiores custos

Recomendable para recoñecemento e financiación



Dificultades lingüísticas

Textos en linguas
estandarizas contan con 
numerosas ferramentas

textos en linguas non
estandarizadas (variation

rich languages) non 
poden aplicar esas 

ferramentas

ex.: alemán Frau en mss. 
medievais:
• vrouwe, vrowe, frow, fraw, 
frauw, fraue, frau, etc.

necesidade de uso de 
datos enriquecidos 

(anotación lingüística)

necesidade de novas 
ferramentas



Transformación 
e visualización Visor de imáxenes

Visor de texto editado

Transformación do XML en HTML

Visualización interactiva

Visualización de variantes, notas, 
materiais, etc.



Lasciate ogne speranza, voi ch’intrate

• ou: Dificultades para facer boas edicións dixitais en España:
Ausencia de asistencia técnica para a publicación en web (e para a 

creación da edición).

Ausencia de editoriais

Falta de espazos de aloxamento institucional

Ausencia de rexistros biblioteconómicos –> moitas edicións non son 
findable

Non hai garantía para a perseverancia dos datos científicos (!!)



Moitas grazas!

Victor Millet
victor.millet@usc.es

https://investigacion.usc.gal/investigadores/59667/detalle

https://literaturaalemanamedieval.usc.gal

https://www.youtube.com/@cuentosMedievales
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